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                                        Визит посла в университет

                      (Болонский процесс: крестики и нулики)                                    

                                Комедия в двух действиях      

                                   ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Аграв Нирзоев – 50 лет, самоуверенный чиновник. Готов использовать любые средства, чтобы добиться своего. Декан факультета философии университета страны Орарду, профессор. Его прозвище в студенческой среде «Чебурашка».

Халда Ардаев – 80 лет, выглядит моложе, академик, умный, начитанный, хитрый, ловкий, для которого не существуют моральных тормозов. Наука для него  средство для обогащения, а люди орудия, которых следует использовать для достижения своих целей. Лысый. Профессор кафедры философии в университете Орарду. Говорит командным, властным голосом.
Шамирам Кароева – 35 лет, красивая, умная,  женщина с независимым характером. Зав. кафедрой истории.
Мимруша Гирумова – 50 лет, маленького роста, с длинным носом. Посредственный учёный, не имеет способностей к творческой научной работе, но добилась успехов в науке благодаря хорошей памяти и трудолюбию. О себе  высокого мнения. Относится свысока к сотрудникам университета, особенно к зависящим от неё по работе. Зав. кафедрой истории древней философии. 
Торгомша Исаева – 65 лет, некрасивая, воинственный атеист, хромает на одну ногу, ограниченная, не развитая, с устаревшими взглядами. Прозвище среди студентов «Гехануш» (Сельская красавица.), кандидат наук. Зав. кафедрой атеизма.  
Мхер Барбосов – 60 лет, начитанный, умный, но догматически мыслящий. Зав.  кафедрой теологии. 
Кибела Руса – 35 лет, эрудированная, расчётливая. Зав. кафедрой русского языка и литературы. 
Авраам Каспаров – 40 лет, хороший специалист, порядочный, но слабохарактерный человек, не практичный. О таких говорят не от мира сего. Доцент кафедры русского языка.
Эримен Шестёркин – 26 лет, аспирант Ардаева, подлизывается к нему, чтобы защитить диссертацию  и готов выполнить любое его требование. Председатель совета аспирантов и студентов. 
Сарди Турани – 60 лет, главбух университета. Для достижения своей цели не разборчива в средствах, и если имеет от этого выгоду, не задумываясь может использовать свою  должность. 
Вормиздухтша – 20 лет, недалёкая, старательно выполняет работу лаборантки деканата.
Майкл Смит – 26 лет, Ходит в коротких брюках, с волосатыми ногами, капуас с умеренными способностями,  идёт на всё,  чтобы поступить в аспирантуру университета Орарду и получить учёную степень. Бабник. Любит кутить. Носит очки. 
Барбара Смит – 25 лет, ходит в мини юбке, капуаска, без комплексов, хитрая, ловкая, не глупая. Для получения учёной степени готова  своими женскими чарами воздействовать на тех, от которых это зависит. 
Генрих Шмидт – 40 лет, посол Боснии и Герцеговины в Орарду, профессиональный дипломат. По базовому образованию философ.
Анесса – 30 лет, жена посла Боснии и Герцеговины, предана мужу, понимает, что её положение в обществе полностью определяется успехами её мужа и готова услужить ему. 
Алекс – 5 лет, поёт куплеты в шутливой песне о Болонском процессе. 
Микаэл – 4 года, поёт куплеты в шутливой песне о Болонском процессе. 
                                                    Ереван. 2016 год

                                                ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Кафедра русского языка Орардского университета. За столом сидит Кибела Руса, заведующая кафедрой русского языка.
Голос диктора. События в пьесе происходят  в наши дни в университете страны Орарду с капуасами из страны Капуя – Старая Бисау. На картах эти страны не обозначены из-за ошибок, допущенных картографами. Выдержки из рефератов двух капуасов автор не выдумал, а списал с контрольных работ студентов, обучающихся после внедрения Болонского процесса в школы и вузы восточноевропейских стран. Автор не обладает такими способностями, чтобы сочинить то, что эти студенты сотворили своей богатой  фантазией. И если кто-то заметит сходство героев пьесы с собой или с его знакомыми, это чисто, чисто, чисто, чисто случайное совпадение и претензии к автору пьесы не предъявлять.                                                    

                               Входит Аграв Нирзоев. 
Нирзоев. Здравствуйте Кибела Игитовна.
Руса. Здравствуйте Аграв Армупович. 

Нирзоев (садится). К нам в аспирантуру поступают два капуаса из Капуа – Старая  Бисау. Два экзамена они уже сдали. В это время меня  в городе не было, но я узнал, что на экзаменах приёмные комиссии под давлением извне им поставили явно завышенные оценки.  
Руса. Об этом мне ничего не известно!
Нирзоев. Сегодня их последний экзамен. Он по вашему предмету. Я как декан требую от вас не поддаваться давлению. Для меня неприемлемо, чтобы  в нашу аспирантуру принимали неподготовленных иностранцев только потому, что они  платят валютой, а не нашими дрянами. 
Руса. Не беспокойтесь. Ни я, ни Авраам Леопольдович не собираемся из-за финансовых соображений ставить иностранцам завышенные оценки по нашему предмету. 
Нирзоев. Значит я могу быть спокоен, они не поступят. (Про себя, злобно.) Шеф! Пропали денежки твоего сынка. Эти скупердяи даже не сочли нужным перед экзаменами зайти ко мне и презент  преподнести. (Громко.) Скажите им,  чтобы зашли ко мне в час дня. Я им вправлю мозги. Я хочу, чтобы они от меня узнали, что не приняты в аспирантуру. И чтобы не опаздывали.  (С гонором.) Я в два часа должен принять посла Боснии и Герцеговины с супругой.  (Выходит.) 

Руса. Легко сказать, не поддавайтесь давлению. Казна пуста! А наша зарплата?
                                 Входит Сарди Турани

Турани. Здравствуй Кибела. (Тихо, ей.) Моя будущая невестка. 
Руса. Здравствуйте Сарди Ирмуловна                       
Турани. Как дела у капуасов, которые поступают к нам в аспирантуру?
Руса. Они представили нам рефераты. Их прочёл Каспаров. Я ещё не знаю его мнения.
Турани. Ты знаешь, что иностранцы платят университету  за образование валютой, а не  нашими дрянами и поэтому нам удаётся платить преподавателям зарплату. 
Руса. Значит нам нужно... ?
Турани. Чтобы капуасы поступили в аспирантуру. Как главбух говорю вам, что иного выхода у нас нет. Я пошла, а ты учти мною сказанное. Меня ждёт ректор по вопросу бюджета, а оно швах. (Выходит.)
Руса. Зная принципиальность Авраама, положение капуасов тоже швах. Как мне быть?

                                        Входит Авраам Каспаров. 
Каспаров. Здравствуйте Кибела. Я чуть не опоздал из за перехода на новый часовой пояс.
Руса. Здравствуйте Авраам. Вчера мы на тестах проверили грамотность по русскому языку двух капуасов, поступающих к нам в аспирантуру и посчитали на компьютере результаты. 
Каспаров. И каковы они?
Руса. 41 процентов ответов правильны. По нашей системе оценок, им за грамотность полагается удовлетворительная оценка.
Каспаров (язвительно). Абитуриентов, которые больше половины слов пишут с ошибками, мы считаем грамотными.  
Руса. Для завершающей оценки по нашему предмету каждый из них,  представил  ещё по два реферата. В первом они изложили на русском языке содержание прочитанных ими произведений русских писателей. Их вы, проверив, передали мне. Второй, который они написали на свободную тему по своему выбору, вчера мы передали вам. Вы их проверили?
Каспаров. Проверил.
Руса.  Можно поставить каждому из них за оба реферата положительные оценки? 
Каспаров. Нет! Ни в коем случае! 
Рус. Вы так категоричны! Почему?
Каспаров. Написанное в них нечто несуразное. А вы их прочли?
Руса. Не успела. Я всю ночь писала отчёты. Чтобы не терять время на чтение всех их рефератов, прочтите  мне некоторые несуразности  из их рефератов на свободную тему. 
Каспаров (достаёт из сумки рефераты) Вот, хотя бы что пишет Барбара Смит.  Прочесть?
Руса. Прочтите. (Звонит по телефону). Вормиздухтша зайдите.
Каспаров. Пожалуйста. «Плотность населения деревни, где они отдыхали на даче,  составляла 4 квадратных человека на один метр». «4 квадратных человека!». Вы хоть что-то  поняли? «Дачу им показывал чернокожий славянин, который, несмотря на сорокаградусную жару, был румяный от мороза».
Руса. Чернокожий славянин!?  
Каспаров. Допустим. Но как можно в сорокоградусную жару быть румяным от мороза.  
Руса. Начало многообещающее. Дальше!
Каспаров.  Дальше. «Пошёл мелкий дождь, который сперва был грибной, потом стал проливной и к концу дня превратился крупнокалиберный. Под его ударами кактус упал на чёрного кота с облезлым хвостом  и взвыл от боли». Понимаете, не кот, а кактус взвыл от боли. 
Руса. Надо же. Кактус взвыл от боли! Что ещё?
Каспаров. «Трактор мчался по полю по арбузам и рытвинам, слегка похрапывая и куря 

гаванские сигары деревенского производства». Трактор храпел, курил гаванские сигары собственного деревенского производства?!
Руса (со смехом). Развитая деревня, даже сигаретную фабрику имела.
Каспаров. «Славяне были вольнолюбивым народом. Их часто угоняли в рабство, но и там они не работали, а пьянствовали, соображая на троих». Ну и ловкачи, даже в рабстве не работали, а пьянствовали.                                   

                                               Входит Вормиздухтша

Вормиздухтша. Здравствуйте, Кибела Игитовна. 
Руса. Здравствуй Вормиздухтша. Возьми анкеты, которые  получили из министерства. Нужно  их  заполнить и к пяти часам вернуть им. (Передаёт ей кипу бумаг.)
Вормиздухтша. Но я по их же поручению считаю ответы студентов на вопросы тестов!

 Руса. Я понимаю. И я всю ночь писала им никому не нужный отчёт. Болонский процесс! 
                                                   Вормиздухтша выходит.

 Руса. С Барбарой Смит всё ясно. Прочтите сочинение Майкла Смита. 
Каспаров. Пожалуйста. Вот фраза из его реферата. «Его глаза с нежностью смотрели друг на друга». Как это стоит понимать!?
Руса(подумав). Может у него косоглазие. Один глаз смотрит направо, другой налево и тем самим они смотрят друг на друга с нежностью. 
Каспаров (с усмешкой). Может быть! Послушайте дальше. «Мы пошли поход с ночёвкой, и с собой взяли только необходимые вещи: водку,  картошку, палатку и Марию Ивановну, которую сообразили на троих». Мария вещь, которую сообразили на троих!
Руса. Ничего не поделаешь! Русские соображают на троих.  
Каспаров. «Во дворе дома гуляли куры, утки, мыши, крысы и прочая домашняя утварь». А я и не знала, что мыши и крысы являются домашней утварью. А здесь  вообще абракадабра. « Он отдал скрипачу первый слог слова сосиски, а себе взял остальную часть  слова». Как понять?  
Руса. Он отдал скрипачу как ноту слог «со», а себе оставил то, что мужчины используют как объект для развития гибкости пальцев, а младенцы для утоления голода!    

           Каспаров. А это выражение  «Она не слышала от него ни одного ласкового слова, кроме слова дура». 
 Руса. А может он слово «дура» употребляет с ласковой интонацией? Это издержки болонского процесса, ограничившего устное общение преподавателя и студентов. А письменный текст не может передать все нюансы интонаций слов при общении. Так что это не их вина.
Каспаров. Как я вас понимаю вы заинтересованы, чтобы их приняли в аспирантуру?  
Руса. Не только я. (Берёт трубку и звонит). Сарди  Ирмуловна, зайдите, пожалуйста, на минутку к нам. (Кладёт трубку.). Главбух объяснит вам, почему в  этом должны быть заинтересованы не только я, но и все в университете, в том числе и вы.  
Каспаров. Догадываюсь, что дело в финансовых трудностях нашего университета. Но я не считаю, что оценивая студентов следует исходить из меркантильных соображений.                      

                                              Входит Турани.
Руса. Здравствуйте Сарди Ирмуловна. Объясните, пожалуйста, господину Каспарову, почему мы все заинтересованы принять в аспирантуру этих капуасов.

Турани. Здравствуй Авраам! 

Каспаров. Здравствуй Сарди! Что это за игры вы затеяли с этими капуасами?
Турани. Ты же знаешь, что иностранцы платят университету  за образование валютой, что и делает возможным нам платить вам хотя бы мизерную зарплату. Я ясно объяснила?
Каспаров. Яснее не скажешь. И что прикажете нам делать?
Турани. Сделать так, чтобы капуасы поступили в аспирантуру. 
Каспаров. Как за ту чушь, что они написали в своих рефератах, их принять в аспирантуру? 
Турани. Это уже ваши проблемы. Решите её, если хотите, чтобы и без того невысокие ваши зарплаты не были урезаны. Я пошла. У меня куча дел. (Выходит.)

Руса. Что же делать? (Задумавшись). Мы должны оценить также и их рефераты о произведениях русских писателей. (Пауза.) Может проведём с ними обсуждение текстов их рефератов, и выясним их понимание изложенного и оценим уровень их знаний.  
Каспаров. А по Болонскому процессу такое предусмотрено?
Руса. Нет, но и не запрещено. (В трубку телефона.) Вормиздухтша!... Как вышла?! Как придёт, скажите пусть зайдёт ко мне.
Каспаров. Как вы себе это представляете?
Руса. Мы обсудим с ними не понятные нами предложения из их рефератов. Мы, за их объяснение текстов своих рефератов будем ставить крестики и нулики и оценим  эти их знания по баллам. Их мы сложим с баллами за грамотность и, если средний балл  составит сорок  процентов, они получат положительную оценку.  
Каспаров. Вам решать. Но по-моему наша беседа с ними пустая трата времени.  
                                               Входит Вормиздухтша. 

Руса. Где ты была? Я же сказал, чтобы ты срочно заполняла анкеты.
Возмиздухтша. Но из ректората сказали, чтобы я срочно сделала перекличку студентов, и это  требование Болонского процесса.
Руса. Каждый толкует Болонский процесс как ему вздумается. За дверью  стоят капуас и 

капуаска.  Пусть зайдут. Сперва он, а потом она. И принеси нам кофе. 
 Вормиздухтша выходит. Руса передаёт реферат Майкла Каспарову. Входит Майкл. 
Майкл. Здравствуйте! Я Майкл Смит, из страны Капуа – Старая Бисау. 

          Руса. Здравствуйте!  
Каспаров. Здравствуйте! Я прочитал ваши рефераты. Вы знаете, что у нас обучение проводится  в соответствии с  Болонскими соглашениями?
Майкл. Знаю. В нашей стране и мы их приняли и усовершенствовали .
Руса. Как усовершенствовали!?
Майкл. Во всех странах в школах обучение музыке проводится индивидуально. С каждым 

учащимся занимаются отдельно, а не со всеми учениками класса вместе, как в других школах. Мы  усовершенствовали  болонскую систему и у нас обучение музыке  также проводится со всеми учениками вместе,  по двадцать, тридцать человек в классе, а не с каждым отдельно.
Каспаров. Что! И это возможно при обучении музыке? Как?
Майкл. Как и в других школах. Ученик, которого вызвали отвечать, играет на скрипке или рояле, а другие  внимательно его слушают, но не играют. За свою игру отвечающий получает оценку. 
Каспаров. И так они учатся играть на скрипке или пианино? 
Майкл. А это не важно. Главное, они учатся правильно ставить крестики и тем самим приобщаются к Болонскому процессу...
Каспаров. Который выхолащивает духовность у молодёжи и превращает их в бездушных роботов. Чтобы мы убедились, что вы поняли и можете излагать содержание произведений писателей, вы должны объяснить содержание ряда мест из ваших рефератов
                         Входит Вормиздухтша с двумя стаканами с кофе и подаёт преподавателям.
Руса (к Вормиздухтше). Ты выяснила, преподаватели свои соображения о методике преподавания языка подготовили к методическому семинару? Сроки поджимают.
 Вормиздухтша. Нет. Они, как и мы, согласно Болонскому процессу, всё время заполняют  множество  справок и анкет. Ни на что другое у них не остаётся времени!  (Выходит.)                          
Руса (с грустью). Кому нужна методика преподавания? Куда важнее отчёты и анкеты!
Каспаров.(открывает реферат,к Майклу).   Вы читали роман в стихах Пушкина «Евгений Онегин» и стихотворение Лермонтова «Смерть поэта»?
Майкл (неуверенно). Ну, читал. 
Каспаров. Изложение романа Пушкина вы начинаете словами Онегина об умирающем   дяде. И что вы пишите. «Онегин ехал к своему умирающему дяде, приезжает и говорит: «Скажи-ка дядя, ведь недаром, Москва, спалённая пожаром, французу отдана».
Майкл. Но Пушкин так и пишет!  
Каспаров. Вы в своём реферате соединили текст романа Пушкина «Евгений Онегин» с текстом  стихотворения Лермонтова «Бородино».
Майкл. Это говорит о том, что Онегин, как и ваши студенты, тоже читал это стихотворение Лермонтова и поэтому обратился к дяде с этими словами Лермонтова?.
Каспаров. Лермонтов написал это стихотворение после смерти Пушкина. Как мог Пушкин в романе, написанном им  до своей смерти, изложить то, что было написано Лермонтовым  после его смерти?!  Ставлю нулик. (Удивлённо.) А причём тут наши студенты!

 Руса.  Майкл  обладая творческой фантазией,  соединил произведения обоих поэтов и создал нечто оригинальное и показал знание их произведений. Я ставлю ему крестик.
         Каспаров (недовольным голосом). Воля ваша. (К Майклу.) Вы пишете. «У Онегина было 

тяжело внутри, и он пришёл к Татьяне облегчиться. Что значит «тяжело внутри», и как он хотел 

«облегчиться» перед Татьяной?»
        Майкл. Он, наверное, был на именинах, переел, напился, и у него в животе стало тяжело. 

Он вышел из  дома, сел в карету, чтобы ехать домой, но когда проезжал мимо её дома, ему стало хуже. Он остановил  карету, зашёл к ней домой, пошёл в туалет и облегчился.
Руса (с иронией к Каспарову). Видите, как всё просто
Каспаров. И это на русском языке означает облегчиться? Об отношениях Онегина и Татьяны вы пишете? «Татьяна часто приходила Онегину  в кабинет и постепенно превращалась из девушки в женщину.» Татьяна приходила к нему в кабинет и отдавалась, притом постепенно!
Майкл. Если был бы тест, где стоял бы вопрос, кто превратил Татьяну в женщину – Бен Ладан, Онегин, Наполеон, Ленский, её муж или Пушкин я правильно поставил бы крестик. 

Каспаров (к Руса). Может и нам поставить крестик. Ведь валюта нужнее дряни. Пошли дальше. «Онегин вышел через задний проход и уехал». Но в чью кишку и как он туда проник, не задохнулся там от зловоний, а потом вышел через его задний проход? Бесспорный нулик.
Руса. А может на капуасском языке подъезд и проход обозначаются одним словом?  С вас хватит. (Берёт трубку.) Вормиздухтша. Пусть капуаска войдёт. (К Каспарову.) Теперь послушаем её. Может она нас обрадует.

                                                         Входит Барбара Смит.

Барбара. Здравствуйте. Я Барбара Смит.
Руса. Здравствуйте. Мы беседовали с мистером Смитом о ваших рефератах, а теперь побеседуем с вами. (Каспарову). Вот рефераты Барбары. (Даёт ему рефераты. Он их перелистывает.)
Майкл (тихо, к Барбаре). Этот мужчина. (Показывает глаза на Каспарова.) Хочет явно нас срезать. Что делать! 
Барбара (даёт ему визитку). Срочно позвони ему от моего имени и скажи, чтобы он надавил на ректора.
Майкл. А он влиятельный человек? 

Барбара. Бизнесмен! Я доставляла ему такие удовольствия, что он не захочет, чтобы я уехала. От него зависит получит ли ректор у нас в стране дачу у моря или нет!
Смит. Тогда считай, что мы аспиранты. (К Руса.) Я на минуту выйду. (Выходит.)
Каспаров (к Барбаре). Вы пишете о романе Пушкина Евгений Онегин. « Ольга долго 

ломалась и уже давно надоела Онегину и  Пушкину и поэтому Ленский вызвал Онегина на дуэль 

и был убит на дуэли». Это как прикажете  понимать?
Барбара. Если девушка долго ломается, она мужчинам надоедает. Ольга несмотря на все 

ухаживания Пушкина не отдавалась ему, и поэтому Ленский  вызвал Онегина на дуэль.
Каспаров.  Как! Оказывается за Ольгой ухаживал Пушкин? Она ему не отдалась, но почему-то  Ленский рассердился не на Пушкина, а на Онегина и вызвал его на дуэль!
Барбара (удивлённо). А разве Пушкин за ней не ухаживал!  
Каспаров (издеваясь). Ухаживал, ухаживал. А дальше у вас какая-то несуразица. Видно Пугачёв очень любил Гринёва и поэтому, как пишете «Пугачёв пожаловал Гринёву шубу и лошадь со своего плеча». Шубу понимаю. Но  как на плечах у него расположилась лошадь.  Может и за это крестик?
Барбара. Если был бы тест и нужно было правильно поставить крестик на вопрос, что 

подарил Пугачёв  со своего плеча: шубу, слона, моржа, или осла, я поставила бы на слове слон. 
Каспаров. Ляпсус. Ставлю нулик.
Барбара. Ляпсус! (Про себя, возмущённо.) Ну и студенты. Лишь бы хапать с нас. (Громко.) Ищите ляпсусы у ваших студентов. У нас нет ни одного ляпсуса! 

 Каспаров? Ни одного!? Да их у вас хоть пруд пруди. (Перелистывает рефераты Барбары.) Что вы опять пристали к нашим студентам?                                             
                                                     Входит явно довольный Майкл.
Майкл (к Барбаре, тихо). Позвонил ему. Он – ректору. Тот сказал, никаких проблем!
Барбара. Я так и знала. Цени меня. 

Каспаров (к Барбаре). Нет ляпсусов!? О героях других писателях вы пишете чёрт знает что! Например, О героях Тургенева Герасима и Муму. «Герасим налил Муму щей, посадил за стол, а сам поставил на пол блюдечко и стал тыкаться в него мордочкой». Собака  за столом кушает, а человек кушает на полу из блюдечка, как собака, тыкая в него свою мордочку! Далее. Герасим имел сексуальные патологии?! «Герасим бросил Татьяну и связалс я с Муму». Нулик!
Руса. Ну это уже никуда не годится! Пожалуй, нулик!
Каспаров. Вы пишите странные вещи об отношении Пугачёва к  Гринёву. « Пугачёв 

помогал Гринёву не только в работе, но и в любви к Маше»! Допустим, что они где-то работали вместе и он ему помогал. Но как он мог помогать ему в любви к Маше? 
Руса. Ну да, здесь что-то не так.! Пожалуй,  здесь бесспорный нулик!
                                                 Входит Турани подходит к Руса и отводит в сторону.
Турани (тихо). Меня срочно вызвал ректор. Он был бледен и пил успокоительное. Сказал, чтобы я немедленно зашла к вам и сказала, что капуасов во что бы то ни стало надо принять!
Руса. Но заходил наш декан Нирзоев и  потребовал не допускать никаких поблажек...
Турани. Ректор по субординации выше декана. Должно пройти его слово!
Руса. Но что  случилось за этот короткий промежуток времени?!
Турани. Ему звонил руководитель фирмы, которая на берегу моря в Капуасии строит дачу университета.  От него зависит, сможет ректор дачу, которую достроить осталось пустяки, из-за якобы финансовых трудностей нашего вуза,  продать за копейки, или нет.
Руса. За копейки! Но кому?
Турани. Тому, кого женщина, на которой он хочет жениться, представила  как своего двоюродного брата. 
Руса. Но почему брату, а не прямо ей?
Турани. О его планах жениться на ней известно многим... сами понимаете...разговоры. Но 

ректор не знает, что  он не её двоюродный брат, а мой. Они водят его за нос, и как только он за 

гроши получит дачу,  она бросит ректора и выйдет замуж за него и его дачу.   
Руса. Не может быть!? 
Турани. Может. Мы втроём: мой брат, у которого  связи с руководителем этой строительной фирмы,  мой сын, надеюсь, твой будущий муж, налоговый инспектор, и  я, а мне известно финансовое положение университета, общими усилиями так облапошили этого влюблённого пингвина, что лопух не понимая всё подписывал, лишь бы спать с молоденькой на своей даче у моря.
Руса. А мне что от всего этого?
Турани. Как что!? Как только ты разведёшься со своим  мужем и выйдешь замуж за моего  делового сына,  мы будем отдыхать в этой шикарной даче моего брата. Так что не оплошай. 
Руса. А руководитель строительной фирмы.  Он что от всего этого имеет?
Турани. От этого дела ничего. Но у него были серьёзные проблемы с налогами в другом 

деле и мой сын помог ему  выкарабкаться. (Мнётся.) За символические бабки.
Руса. А когда обо всём этом узнает ректор он не сведёт счёты с нами?
Турани. Не беспокойся. Через полгода его из-за возраста не выберут на новый срок.
Руса. Тогда всё будет о, кей!
Турани. Отлично! Я пошла. (Выходит.) 
Руса (подходит к Каспарову). Позвольте, позвольте. По-моему, мы поспешили с нуликом. 

Почему Пугачёв не мог  помогать в любви Гринёву. В древнем Египте рабы помогали в любви 

фараонов к наложницам тем, что при осуществлении ими полового акта держали свечу. По 

видимому, Пушкин тоже имел в виду, что  Пугачёв держал свечу, когда Гринёв с Машей 

сливались в постели в экстазе любви. Крестик с плюсом и никаких возражений. Что ещё?  
 Каспаров (с удивлением). Не понимаю!...Что случилось...Ну ладно. Пошли дальше...
                         Слышны громкие голоса за дверью. Входит Вормиздухтша.
Вормиздухтша. Студенты требуют сменить преподавателя политологии.
Каспаров. Я знаю почему. Он на экзаменах требует от студентов надёжные знания. 
Руса. Согласно Болонскому процессу, студенты могут, не давая никаких объяснений, 

менять преподавателей. Демократия. (Вормиздухтше.) Скажи им, что сменим. (Вормиздухтша выходит.) 
Каспаров (к Барбаре). То что вы пишете об отношении Тараса Бульбы к младшему сыну выше моего разумения. Вы пишете. Тарас сказал сыну. «Чем я тебя породил, тем и убью. И убил». Чем он породил сына, это я знаю. Но то, что этой  мягкой штуковиной можно убить человека, ну никак не укладывается в моей голове. 
Руса. Вы понимаете, казаки особые люди, По-видимому, у них то «чем породил» было как сталь. Поэтому Тарас, ударив им по голове сына, сразил его наповал.
Каспаров. Всё равно непонятно. Эта штуковина у казаков такова, что её можно отвинтить,  бабахнуть  по чьей-то голове, затем снова привинтить. Но как я помню, он сказал не чем я тебя породил, а как я тебя породил, так я тебя и убью.
Барбара. Какая разница? Главное то, что это слова из трёх букв: «чем» и «как»
Каспаров (ехидно). Действительно. Главное это, и валюта. А вы «Ревизор» Гоголя читали? 

Барбара. Читала, и не раз. (Про себя.) Интересно, о чём это?
Каспаров. И там прочли, что «Хлестаков  высек шомполами унтер-офицерскую жену»? 
Руса. Ну что вы придираетесь к ней. Она знает, что унтер-офицершу высекли? А кто 

Хлестаков или городничий, где, как и чем её высекли, какая разница? Главное, что унтер-офицершу  высекли, а Барбару никто никогда не порол!
Барбара.  Положим по нашему гуманному древнему обычаю капуасов  и в соответствии с правами человека ООН, в конце моей свадьбы мой свёкр, под восторженные крики гостей, раздев меня догола, хорошенько выпорол плёткой, а не шомполами. Но какое это имеет отношение к унтер-офицерше?
Каспаров. А то, что ваш свёкр должен был выпороть вас не плёткой, а шомполами тогда вы не писали. «Хлестаков сделал предложение жене городничего, пощупал его дочь, потом сел в бричку и крикнул «Гони, голубчик, в аэропорт» и удрал от городничего»! В те времена были самолёты и аэропорты? 
Руса. Не были. Но с чего это вы взяли, что Хлестаков не был инопланетянином и не  поехал к своему  тайному аэропорту, чтобы сесть там на космический корабль и удрать к своим от городничего и его дочки! Крестик. Это что ещё за шум за дверью?
                                                            Входит   Вормиздухтша 
Вормиздухтша (к Майклу).Там двое ребят возмущены вами и хотят встретиться с вами. 
 Майкл (побледнев). Хорошо, я выясню в чём дело.(Они оба выходят.)
 Руса (к Каспарову). Прочтите из тех рефератов, где они обсуждают произведения 

писателей с мировым именем, скажем, произведения Льва Толстого. 
         Каспаров. Пожалуйста. Барбара пишет, что у Ростовых было три дочери: Наташа, Соня и Николай. Каким образом Николай стал женщиной? Нулик.
Руса. Очень просто. Николай был голубым. Крестик
                                  Заходит Турани и подходит к Руса.

Турани (тихо к Русе). Ректор волнуется. Всё в порядке?
Руса. Не совсем! Каспаров артачится. Ему в очередной раз не дали квартиру и он зол.  

Может  вы поговорите с ним и уговорите?  
Турани. Попробую. (К Каспарову.) Неужели невозможно поставить им положительные оценки? 
Каспаров. Как поставить? Понимаете, они написали чушь невероятную...                                                   
Турани. Я понимаю. (Отводит его и говорит с ним шёпотом так, что не слышно.) 
                                                        Входит расстроенный Майкл.
 Барбара (к Майклу). Кто это были?
Майкл (подходит к Барбаре, тихо). Это те студенты, которые написали за нас рефераты. Ты им заплатила за себя? 
Барбара. Конечно. А ты что не заплатил?
Майкл. У меня деньги кончились. Мне пришлют через месяц. Но они не хотят ждать и я 

обещал дать им завтра и они отстали. Дай мне взаймы. Я как только получу,  сразу верну.
Барбара. Ну и нахалы!  Хорошо. (Отдаёт ему деньги.) И кто должен послать тебе деньги?
Майкл. Начальник одной тюрьмы и бизнесмены с золотых приисков из России.
Барбара (с удивлением). За что?
 Майкл. Я в России за мошенничество сидел на севере, где добывали золото, а мы заключённые валили лес в тундре. Но когда я узнал, что начальник тюрьмы для своей дочери ищет человека, знающего французский, я сказал, что знаю и меня он отправил жить к себе домой, где я в течение двух лет обучал его дочь и дочерей ещё трёх бизнесменов золотых приисков французскому языку. Я жил два года как у бога за пазухой. 
                                     Телефонный звонок. Руса берёт трубку.

Руса. Слушаю. Это вы Аграв Армупович. У вас перерыв. Нет, не кончили... Стараемся. (Кладёт трубку ,к Турани.) Давайте побыстрее. Аграв беспокоится, не кончили ли мы.
Барбара (к Майклу). Ты владеешь французским? А я и не знала!
Майкл. Ни слова. 
Барбара (с удивлением). Но тогда как ты учил их французскому?
Майкл. Я обучал их нашему языку, выдавая его за французский. В благодарность  начальник скосил с меня пол срока и отпустил, а их дочери перед отъездом отблагодарили меня как женщины. На вступительных экзаменах в вуз в Москве они перевели русский текст на наш язык и с треском провалились. 
Барбара. И они ничего с вами не сделали. 
Майкл. Ну что вы. Они все до сих пор платят мне алименты,  на что я и живу не работая.
Барбара. Алименты? Вам ! За что?
Майкл. Как за что. Когда Их родители узнав, что все четверо скоро станут дедушками,  чтобы  дочери избежали бы позора, срочно женили их, и когда через семь месяцев у их дочерей родились четыре мальчика, как две капли похожие на меня, они стали платить мне алименты, чтобы я молчал и не опозорил ни их, ни их дочерей. 
Турани (к Каспарову). Прошу вас ради интересов университета. Вы подумайте! Квартира! 
Каспаров. Как я могу. Квартира!? Они же беспросветные тупицы. (Отходит от ней.)
Турани. (Про себя). Уникальный случай. Трудная ситуация! Как быть? Может обещать ему квартиру! (Подумав.) Хорошо, скажу ректору. Пусть он это поручит своему помощнику Тейшиба Ардарутовичу. Он ловкач и пройдоха. Всё может. (Выходит из комнаты.)
 Каспаров (к капуасам). Кончайте шептаться. (К Руса). Николай был голубым. Не убедительно. Серым? Но пустим. А почему она так неуважительно относится к Лермонтову.? 
Барбара. Ничего подобного, я его уважаю.
Каспаров. Уважаете?! А что вы пишите о нём. «Лермонтов родился в деревне у бабушки, 

когда его родители жили в Петербурге». Я не понимаю. Как мать Лермонтова, умудрилась находясь в Петербурге, родить его в деревне у бабушки?! 
Руса. Всё очень просто. Эта деревня находилась на самой границе с Петербургом. Граница между городом и этой деревней проходила по одному небольшому ручейку. Деды Лермонтова построили свой дом прямо на этом ручейке да так, что одна половина, где была спальная родителей, находилась на одном берегу ручья, в Петербурге, а другая, бабушки, повивальной бабы, в деревне.  Одна из комнат дома была расположена прямо над ручейком. 
Каспаров. Ну и что от этого?
Руса. Когда у его матери начались роды, она легла на кровать в этой комнате так, что её 

тело на кровати выше талии находилась на городской стороне дома, а ниже на деревенской. 

Поэтому когда родился Лермонтов, эта часть тела его матери, находилась в Петербурге, а 

Лермонтов появился на деревенской стороне, где роды принимала его бабушка. Крестик.
Каспаров. Побойтесь Бога! Это уже чересчур! Ни в коем случае и ни за какие богатства!
                                         Звонок телефона. Трубку берёт Руса.
Руса. Слушаю... Помощник ректора. Здравствуйте Тейшиба Ардарутович. Я вас понял, 

сейчас спрошу. (Подзывает Каспарова, говорит ему тихо.) Ректор интересуется,  вы хотите трёхкомнатную квартиру в центре города или на поляне леса на окраине с большим балконом?
Каспаров (удивлённо). Но мне говорили, что по закону мне полагается двухкомнатная!
Руса (сердито). Вы что, с луны свалились? При чём тут закон! В центре или на окраине?
Каспаров (растерянно). А на окраине далеко от метро?
Руса (в трубку). А это далеко от метро...  Понял. (Каспарову.) Пять минут ходьбы.
Каспаров. Тогда на окраине. Когда получу ордер и какой этаж?
Руса (в трубку). На окраине....А когда получит ордер?... Этаж какой?...  Понял. 

(Кладёт трубку, к Каспарову ). Этаж какой захотите. Приказ о принятие этих дебилов и ордер вам на квартиру будет в один  день и час. (Тихо.) Дайте им вопросик полегче. 

Каспаров (подавленным голосом). Попробую. А упоминаемые в рефератах писателей, вы читали сами, собственными глазами?
Майкл. Мы ни одного из них не читали собственными глазами...
Каспаров. Можно читать и чужими глазами? Как?
Барбара. Вы их учили русскому языку, они читали русских писателей своими глазами, вы 

были ими довольны и переводили из курса в курс. Они за деньги написали наши рефераты, и мы пощупали произведения этих писателей их глазами, но вы почему-то остались ими недовольны.
Каспаров (к Руса, тихо). Неужели и наши абитуриенты за деньги покупают рефераты!?                           
Руса (тихо). Вы, действительно, с луны свалились. Многие наши абитуренты, студенты,  покупают рефераты, курсовые работы, дипломы за деньги. А в вузах ряда стран дело поставлено на более широкую ногу и лучше организовано. И все, кроме вас, знают об этом.
Майкл. Это национальная дискриминация и нарушение принятой ООН декларации прав человека. Мы пожалуемся Генеральному секретарю ООН и в Гаагский международный суд! 
Руса (задумчиво). Да, ситуация! (Тихо, Каспарову). А вы спросите что нибудь полегче. Скажем о пионерах, тимуровцах, Красной Шапоачке.
Каспаров.А вы читали, хотя бы чужими глазами. Скажем, о Тимуре, Красной Шапочке?
Барбара. Читала глазами одного моего ухажёра. Жила была Красная Шапочка. Мама напекла пирожки, положила их в корзиночку  и дала ей, чтобы она отнесла их бабушке. Идёт она по чистому полю, слышит топот и видит что группа хулиганов бегом догоняют её. Она поняла, что они начнут её бить и насиловать. Чтобы хотя бы не били, сняла одежду, легла на землю и чтобы не видеть их поганые рожи закрыла глаза.
Каспаров. Что!? Ну а дальше?
Барбара. Открыла глаза нет ни одежды, ни пирожков, ни хулиганов. Поплакала пол дня и пошла к бабушке. Видит навстречу бегут эти же хулиганы. Снова легла, закрыла глаза и когда открыла, видит?
Руса.  Что же она увидела. 
Барбара. Корзина без пирожков рядом, на ней лежит её одежда и письмо, а в ней написано: Пирожки отнесли бабушке, одежду выстирали и погладили. И подпись. Тимур и его команда. Прочитав она возмущённо сказала. «И это мужчины. Вместо того чтобы лишить меня девственности, чем занимались!» 
Каспаров (возмущённо). Нет! Это уже чересчур! В конце концов надо и совесть иметь! Красную Шапочку представили как  шлюху. Нет, я не согласен!
                                                      Звонок телефона.
Руса (берёт трубку).. Слушаю Сарди...Сопротивляется. Что делать?  Введи в бой последнее средство, тяжёлую артиллерию - его русскую жену Катюшу. Позвони ей и скажи, чтобы дала залп ракетами «Катюша». (Кладёт трубку, тихо,) Русские женщины с ракетами «Катюш» в любом бою всё сметут. (Каспарову.)  Попроще, вопросик?
Каспаров. Они же ни хрена не знают. Какой смысл задавать ещё вопросы?.
Руса (к Каспарову). Никакой, но нужно видимость соблюсти
Каспаров (Барбаре). ).  А как вы прокомментируете следующее ваше выражение.  «Андрей 

Болконский часто ездил смотреть на дуб, на который он был похож как две капли воды»!  
 Барбара. Толстой хотел сказать, что этот, как его, Волконский, или Долконский был 

похож на огромный и мощный дуб. Он вообще был небезразличен к дубам. Насколько  помню я пишу. «По дороге в Богучаево Андрей Голконский, как старый дуб, расцвёл и зазеленел».
Каспаров. Каким образом Болконский не хватит, что расцвёл, но и зазеленел как дуб! 
Майкл. От зависти, что он не такой ветвистый и высокий как дуб. Толстой любил лес, потому что у матери графа Толстого не было жилья, и она его родила в лесу на ясной поляне! 
Каспаров.  Послушаем, что ещё читала Барбара глазами наших студентов.  «Машинист поезда и сам не мог толком объяснить, как он очутился на Анне Карениной»! 
Барбара. А я тут при чём. Я виновата, что машинист такой тупой, что не может объяснить простых вещей! Любой мужчина объяснит как он очутился на  женщине. И на мне очень часто оказывались мужчины. Это происходит со многими женщинами. 
                                                       Звонок телефона.

Руса (берёт трубку). Слушаю...Это вы Катя. Здесь. Сейчас передам. (Каспарову.) Жена!
Каспаров (берёт трубку). Что случилось. Кто-то заболел?... Нет, это вопрос принципа....Не могу...Куда уйдёшь...К маме, но она в России... Слушай... Не клади трубку...Хорошо, хорошо! Сделаю...Сказал сделаю, значит сделаю. (Кладёт трубку.) От защиты залпа русской катюши средств нет! (С грустью) Мы учёные, но чем мы лучше этих капуасов?  Ничем! Крестик.   
Руса (Тихо, грустно.) Спросите ещё что-нибудь из произведений русских писателей.  
Каспаров. А это выражение. «Анна сошлась с Вронским совсем новым, неприемлемым для страны способом». Что это за неприемлемый для России способ, угрожающий  её национальной 

безопасности, а мне возможности, наконец, получить квартиру? 
Руса.  Я воздерживаюсь. Узнав об этом способе, враждебные России силы могут нанести урон военной мощи страны и лишить вас квартиры. (К Каспарову). Бесспорный крестик. Но мы засиделись. ( К Каспаровой.) Мне кажется всё ясно. 
Каспаров. Я тоже думаю, что и так всё ясно и пора кончать. (Тихо.) Ломать комедию.

 Руса (к капуасам). Вы оставьте нас одних, мы примем решение и скажем вам.(Майкл и 

Барбара выходят.) Посчитаем баллы. (Считает.) Общее количество крестиков за грамотность,  

я вам уже говорила, 41 баллов. По устным ответам, они составляют 38 баллов. Средная оценка составляет 39 с половиной баллов. Мы должны округлить. Округляем получаем либо 40, либо 39. В первом случае они поступают, во втором нет. Как быть? Ваше мнение.
 Каспаров (тихо). Трёхкомнатная квартира. Десять лет жду. Сколько ещё ждать. Жена уходит! (Громко). Что сказать! Доллары  в нашей кассе, как я понимаю, иссякли... 
Руса. Нужно учитывать так же и то, что если университет лишится долларов

преподавателям  снизит зарплаты, а вы ещё и квартиры квартиры. 
Каспаров. Если так пойдёт они и аспирантуру кончат и станут кандидатами наук.
Руса. А нам-то что! Зато у вас будет квартира на опушке леса, я буду отдыхать на 

шикарной даче на берегу тёплого моря. А то, что в Капуа – Старая Бисау будут неграмотные кандидаты наук, ну и чёрт с ними. И у нас есть такие. И ничего! Что делать? Сколько баллов?
Каспаров. Что делать!? Деньги и принципиальность вещи несовместимые, так же как 

материальное благополучие и совесть.(Грустно.) Трёхкомнатная квартира.(Тихо.) Сорок баллов.

  Руса. Да, прав был Маркс: «Бытиё определяет сознание». (В  трубку.) Пусть заходят.

                                                     Капуасы заходят.
Руса. Мы  оценили ваши знания на сорок баллов. Декан философского факультета ждёт вас сегодня ровно в час дня. Он даст вам темы для ваших диссертаций. Только не опаздывайте.
Майкл. Не беспокойтесь. Ровно в час мы будем у него.
Каспаров. А я вам, миссис Смит, советую узнать и учесть пристрастия нашего декана и академика, который  заправляет всем. Это поможет вам снискать их предрасположенность.
Барбара. Я знаю. Мне сказали, что их интересует объем бюста и попы женщин. К часу дня я успею надеть большую подушку.  Не подскажете мне, где у вас  поблизости продают подушки. 
Каспаров. Тут налево за углом. Но вам нужны ещё и две маленькие под лиф.
Барбара. По вашему мои (показывает руками на свой бюст) недостаточных размеров.
Каспаров. Для нашего декана и академика нет. Но послушайте. Зачем вам нужен диплом кандидата наук без знаний? Это всё равно, что зайти в магазин, заплатить за дорогой автомобиль и сказать. Дайте мне чек, что я купил у вас автомобиль, а автомобиль мне не нужен?

 Майкл. У нас на родине без знаний, но имея диплом кандидата наук и толстый кошелёк, легче пробиться, чем имея знания и звания доктора, но не имея денег. А Разве у вас не так!
Барбара (видя, что Руса и Каспаров молчат). Так, так. Но только вы делаете вид, что это не так. Мы же жили в вашей стране и знаем, что и у вас всё так же, как и у нас.(Оба выходят.)
                                            Телефонный звонок.                                     
Руса (берёт трубку). Слушаю. Это вы Аграв Армупович. Да, кончили, только что... Правда 

не блестяще, но ответили...Мы попытались, но они качали права человека, Европейский суд...Прислать вам рефераты...Плохо слышу. Подождите, я перезвоню. (Даёт отбой и снова звонит.) Срочно соедините с ректором. Занят. Скажите неотложное дело...Аргашти Тигларович!  Мы обоих провели, но Аграв Армупович требует, чтобы мы переслали ему их рефераты, а они... Понял. Так и скажу. (Кладёт трубку и снова звонит.) Аграв Армупович. Теперь слышно. Рефераты! Ко мне зашла секретарь ректора и по его требованию я передала их ему...Я не могу. Если хотите, сами возьмите у него...А капуасов, как вы сказали, я послала к вам. Всего хорошего.
Каспаров. Что будем делать если ректор даст ему прочесть рефераты. (Испуганно.) Может 

квартиру отберут у меня обратно!?
Руса. Не беспокойтесь. Нирзоев скорее свои уши увидит, чем их рефераты.. (Звонит по телефону.) Вормиздухтша... Чем занята!... К чёртовой матери  Болонский процесс. Немедленно ко мне с большой сумкой. (Кладёт трубку. Каспарову) Тут речь идёт о трехкомнатной квартире, даче на берегу тёплого моря, а она о каком- то там Болонском процессе. 
                              Впопыхах входит Вормиздухтша с большой сумкой.
Руса.  Положи в сумку эти рефераты. (Даёт ей рефераты.)  Прямо к ректору и   только ему в руки. За сохранность и тайну отвечаешь головой. Сделаешь всё точно, получишь бесплатную путёвку в пансионат на месяц. (Мечтательно.) Дача! Берег тёплого моря! Отдых! В кои-то века.

                                                           Занавес.                                                       
                                              Действие второе
Кабинет декана факультета философии. На одной стене висят работы художников, и в самом конце этой стены в полутьме видно настенное зеркало. У другой стены пианино и карта СССР. Письменный стол декана,  диван, в середине  стол, стулья. За столом сидят  Кароева, Гилумова,   Исаева,  Барбосов,  Шестёркин. У них недовольные лица. 
Кароева. Уже полчаса как мы его ждём. Хотя бы позвонил, предупредил, что...

                                                Входит с недовольным лицом Нирзоев.
Нирзоев.  Безобразие. Этих капуасов я жду целый час, а они не пришли. Посол Боснии и Герцеговины,  философ по образованию, со своей супругой  вот, вот должны придти, а я жду этих  капуасов. Посол хочет встретиться со студентами, бакалаврами и аспирантами нашего факультета. 
Кароева (тихо). Деревенщина.  Чтобы встретить их, он  заставил нас ждать его полчаса. Выходит, что капуасы  для него дороже нас. 

Нирзоев. Ожидается, что посол вручит мне диплом почётного профессора их университета. Здесь мы минут двадцать будем беседовать с ними. Затем я  покажу им  картины художников, подаренные нам из других университетов. (Показывает рукой на висячие на стене кабинета картины.),  угостим армянским коньяком, грузинским вином, нашими хинкали, цыплятами табака, французскими лягушками, китайскими червями, сваренными в молоке. Потом в актовом зале состоится его встреча с молодёжью.
Исаева. А вы подготовили молодёжь к встрече?
Нирзоев. Да. Чтобы они оставили на посла хорошее впечатление я распорядился, чтобы в  роли бакалавров выступали  магистранты, магистрантов аспиранты, а  аспирантов молодые преподаватели. (К Шестёркину). Ты подготовил их к встрече с послом? 
Шестёркин. Разумеется. 
Гилумова. Вручение почётного звания и подарков с нашей стороны предусмотрено?
 Нирзоев. Предусмотрено.                                        

                                        Входит Халда Ардаев.
Ардаев. Здравствуйте, господа! (К Нирзоеву.) Всё готово к встрече с послом?
Нирзоев. Да, Халда Бабаевич. Я предусмотрел вручить ему ( улыбаясь) вашу статую... 
Ардаев (перебивает ). Нет, нет. Это лишнее. Пока я жив я не хочу, чтобы мою статую вручали кому бы то ни было. Только после моей  смерти.
Нирзоев. Шеф. Я знаю вашу скромность.  Но мы не можем  дожидаясь вашей  кончины перенести визит посла,. Срок пребывания посла в нашей стране кончается, а у вас отличное здоровье, и, к сожалению, маловероятно, что вы до его отъезда покинете нас.   
Шестёркин. Может отложим вручение статуи нашего выдающего философа всех времён и народов до лучших времён, когда он совершит переход в мир иной и мы торжественно  похороним его и от горя  напьёмся как полагается. А его статую вручим следующему послу.  
Барбосов (тихо). Кое-кто от горя, а большинство от радости. Кому только он не гадил!
Нирзоев. А если следующий  посол не будет философом и не оценит статуи  нашего шефа? 
Исаева. Но если академик этого не желает,  то тогда чью статую мы подарим послу
Нирзоев. Подарим статую выдающегося философа средних веков Давида Непобедимого. 
Кароева. Но, позвольте, Давид Непобедимый армянский, а не наш философ. 

Нирзоев. Я знаю. Но у нас нет другого выдающегося философа, кроме Ардаева. Философы армянского университета подарили нам статую Давида. Мы представим его как нашего  философа. Он работал в Александрии и в Европе мало кто догадается, что он армянский, а не наш философ. А эти капуаси так и не пришли. Раз так я их не приму в аспирантуру. 

Шестёркин. А что если эта аспирантка с внушительным бюстом и попой, а у жены посла и 

то, и другое мини. (К Ардаеву, заискивающе.) Может из за этого стоит их принять в аспирантуру!  
Гирумова. По дипломатическому протоколу  размеры бюста и поп жён послов тоже должны быть внушительных размеров.  И одевать они должны мини-юбки и  смелое декольте.
Ардаев. В таком случае если  выясним, что объёмы бюста и попы аспирантки не уступают бюсту и попе жены посла, мы не имеем право не принять её в аспирантуру.                                                   

                                                              Входит Вортмиздухтша.                                             
Вортмиздухтша. К вам пришли два иностранца, мужчина в трусах, с волосатыми ногами  и женщина в декольте с громадным бюстом и попой,  в мини юбке, из какой-то неизвестной мне страны с названием, которое он сказал  скороговоркой, и я только поняла, что оно из двух слов.                            
Нирзоев. Из двух слов? Эврика! Это посол Боснии и Герцеговины, из страны с названием из двух слов, и его супруга с полагающей ей бюстом и попой. Дипломаты пунктуальны и поэтому он пришёл с супругой точно в назначенное время. (Вормиздухтше.) Все подарки и дипломы принесла. (Оглядывается.) Я что-то ночного горшка царицы не вижу!
Вормиздухтша. Ночной горшок? (Достаёт из сумки глиняный горшок.) Пожалуйста!
Нирзоев. Проверила, не пропускает?
Вормиздухтша. Лаборантки пользовались им, правда, днём.  Сказали не пропускает.  (Нюхает.) Но воняет мочой. 
Нирзоев (задумавшись). Воняет мочой! Ничего, сойдёт.  Открой дверь. 
Вормиздухтша открывает дверь и выходит. Входят Майкл (он без очков ) и Барбара с внушительным бюстом, огромной попой, в мини юбке и в смелом декольте. Она с трудом пролезает через неширокую дверь. 

Нирзоев. Здравствуйте. Добро пожаловать. (Пожимает им руки, внимательно рассматривая  фигуру Барбары). Садитесь, пожалуйста. (Майклу.) Простите, как ваша фамилия?
Майкл (улыбаясь). Я Майкл Смит, а она Барбара Смит.

 Нирзоев (про себя). Смит? А по телефону мне послышалось Шмидт. (Исаевой, тихо.) Но почему он в трусах. Разве их страна на юге? 
Исаева. Это шорты. Их страна раньше была на Балканах в  составе Турции, которая в Азии, а  там жарко.
Нирзоев (тихо). На карте, Балканы сейчас в Европе. Как видно Балканы в результате тектонических сдвигов переместились в Европу. (Громко.) У вас американские фамилии. Почему?
Барбара. Мы сироты и выросли в американском детдоме, где не знали наши фамилии. В таких случаях директор детдома, американец, давал им свою фамилию и американские имена. 
Нирзоев. Я декан философского факультета Аграв Нирзоев.   Представляю вам профессора нашего университета, академика, всемирно известного философа Халда Ардаева. Халда  могучий Бог Орарду. ( Про себя.) Аферист, каких мир не видел!
Шестёркин. Он и Бог для всех философов нашей страны и всех стран СНГ. 
Исаева (к Кароевой). Шестёркин что лезет всё время ему в одно место без мыла. 
Кароева. Шеф вынуждает его родню бесплатно доставлять ему  строй материал для своей дачи  и не позволит ему защитить диссертацию пока она не будет построена, .Вот он и старается.
Барбосов. Я тоже слышала об этом, но не верила. 
Кароева. И не только это. Возьмём хотя бы последний случай. Ты знаешь студентку, его любовницу, что осенью поехала якобы в Кутаиси на студенческую конференцию, которой на самом деле не было. Чтобы её родители ничего не заподозрили, он заставил Шестёркина нанять частный автобус, посадить в него студентов, уезжающих якобы на эту конференцию. При её родителях он посадил её в автобус, который доехал до зоопарка, где она пересела в его «Волгу» и они укатили в Сухуми, где он выдавал её за свою внучку. А автобус вернулся обратно в город.
Нирзоев. Он пишет на многих языках мира. Впервые он выступил на конференции в Австралии, когда ему было всего 24 года.
Майкл. И успешно?

Нирзоев. И ещё как. Когда он выступил в Мельбурне на английском, зав. кафедрой языка сказала. «Я не предполагала, что язык Орарду так похож на английский. И хотя, как я догадалась, вы выступали на орардском языке, я кое-что из вашего выступления поняла».  

Майкл (пожимая руку Ардаева). Ваши  работы, к сожалению, не напечатаны на нашем языке, но раз ваш язык похож на английский я здесь смогу прочесть и понять его работы.
Шестёркин. Прочтите. Если и не поймёте всё равно будете восхищены. Он единственный философ в Орарду, который жал руку одного философа, чью руку жал сам Бертран Рассел.
Нирзоев. Да, так оно и было. (Тихо, про себя.) Миф, придуманный им самим о себе. 
Майкл (к Ардаеву). Я польщён тем, что имел честь пожать руку, которая жала ту руку, 

которая жала руку самого Бертрана Рассела. 
Гирумова. Я знаю что к числу гениев философии, которые имели космическое происхождение, относятся Конфуций, Сократ, Платон, Аристотель, Кант, Ганди и наш академик. (Тихо к Ардаеву.) Надеюсь, вы проголосуете за меня во время выборов академиков. 

Ардаев. О чём речь! (Про себя.) Не дождёшься. Я лучше пойду пивка выпью. (Выходит.)
Нирзоев (тихо, про себя). Ну и сучка,  только академиком тебе не хватало стать. (Громко.) 

Разрешите представить вам Гирумову, заведующую кафедрой истории философии древних народов. Тема её докторской  диссертации, называлась «Роль бёдр женщин Орарду в становлении философии Ардаева». Кстати, её  прапрапрапрабабушка была капуаска. (К Гирумовой.) Не так ли? 
 Гирумова. Да. Я в архивных материалах нашла доказательства, что капуасы произошли от орангутангов с рыжими кучерявыми хвостами. Я тоже родилась с кучерявым хвостом.
Майкл. Но орангутанги бесхвостые.
Гирумова. Правильно, но недавно в Арктике нашли орангутангов с пушистыми хвостами.
Барбара. И сейчас вы с хвостом? Какая прелесть! Не покажете ли вы его и нам?
Гирумоваа. Не могу. Для проведения в джунглях Амазонки научных исследований бесхвостых туземок, нужны были деньги, и я свой его отрезала и продала за сто тысяч долларов.
Кароева. В тот год, помню, отрезали и украли не только ваш хвост, но и хвост ещё одной обезьяны. Правда, эта была обезьяна зоопарка, а не как вы, университета.
Нирзоев. Она крупный специалист по истории древней философии обезьян...., тьфу, что я говорю, по истории капуасов.
Майкл.  Насколько мне известно,  у нас, у капуасов никогда не было и сёйчас нет своей философии. Как она сумела написать о не существовавшей философии?
Нирзоев. О существовавших философиях каждая дура может написать. Но она разработала методику, с помощью которой посредством воображения создала  философию для капуасов. 
Майкл (удивлённо). Как такое могло быть?!
Нирзоев. В мире часто происходят чудеса, в которые сперва никто не верит. Пять лет назад у нас с одной студенткой приключилось такое, что никто не мог поверить в возможность такого.
Барбара. Интересно, а что такое с ней приключилось?
Нирзоев. Хирург вскрыв её живот увидел метастазы рака в её кишечнике, почках, печени и поняв, что спасти её уже невозможно, снова зашил живот и сказал об этом родителям, которые подозревали, что у их незамужней дочери внематочная беременность.
Барбара. Бедняга долго мучилась перед смертью?
Шестёркин. Ничего подобного, наш выдающийся философ, применив философские методы лечения, за две недели поставил её на ноги
Майкл. Как!?
Нирзоев. Злые языки говорят, что врач был подкуплен им. 
Барбара. Почему?
Нирзоев (с иронией). Чтобы отвести свою причастность к её внематочной беременности, ёё выдающийся любовник подкупил врача, и он сказал, что у той якобы был рак с метастазами.  
                                   Все преподаватели ехидно улыбаются.
Нирзоев. Шамирам Кароевна, зав. кафедрой истории, принципиальная женщина. Торгомша Исаева, и. о. зав. кафедрой богохулов, подпольная кличка Гехануш (Деревенская красавица). Борется с религией. Мхер Барбосов, зав.  кафедрой теологии, друг дворовых собак, ярый враг кошек и наук. Эримен Шестёркин, председатель студенческого совета. (Тихо.) Шестёрка шефа. 
              Гости по мере представления присутствующих по очереди пожимают им руки.
Майкл. Благодарю вас. Я не ожидал такого тёплого приёма. 
Нирзоев. Мы орардцы народ гостеприимный, но вас принимаем особо тепло. 
Майкл. Знакомство с именами ваших женщин создало у меня впечатление, что у вас в стране имена женщин, и хвостатых, и бесхвостых  кончаются на «ша». 
Нирзоев. Вы верно заметили. На древнеорардском языке «ша» означает длинноносая.. 

Барбара. Если я вас правильно поняла, у вас длина носа признак красоты женщины, как у жителей Непала длина шеи женщины,  у японцев маленькая стопа ноги, а у обезьян длина хвоста. 
Майкл.  Тогда как я понимаю Гирумова, самая красивая женщина  вашего университета.
Гирумова. Надеюсь оценка моей красоты не вызовет зависти у моих коллег женщин..
Исаева. Мы все ценим вашу красоту и особенно длину вашего носа. 
Майкл. Ваши аспирантки сказали нам, что у вас ценится и размеры бюста женщин. 
Шестёркин. Вам правильно сказали. Для многих (улыбаясь показывает взглядом на 

вошедшего Ардамова) объём бюста и попы ценится даже больше, чем длина носа.
Нирзоев (к капуасам.) Что вы предпочитайте, коньяк, водку, вино, шампанское, виски?
Майкл. Все эти напитки и кофе.
Нирзоев (по телефону). Вормиздухтша, нам всем  кофе, все наши напитки и закуски к ним. 

(Майклу и Барбаре). А пока я покажу вам  мою коллекцию картин факультета. Вот портрет  Мэрилин Монро без купальника, на пляже Батуми от коллеги из Грузии.
Майкл. Да! Её эти штучки (показывает), что надо! 
Нирзоев. А это работа художника сюрреалиста. Голая балерина, напоминающая Маю Плисецкую, в просвечивающем полностью скафандре космонавта,  от коллеги из Москвы. Женщина-космонавт, танцующая голая на вершине Арарата с обнимку с рыжим медведем, работа художника-кубиста от коллеги из Еревана. А это я ем хаш с чесноком, стоя на одной ноге на горбе верблюда на фоне пирамид. Работа художника соцреализма. 
Майкл. А здесь, на конце, где мало света и темновато, а я потерял очки и плохо вижу, попа с оттопыренными ушами, и между двумя ягодицами прыщавый мясистый нос?  И какие-то два узких кружочка повыше по обеим сторонам ягодиц. Что за урод! Это экспрессионизм? 
Нирзоев. Это не попа, а лицо. Здесь на стене зеркало. Потому что темно, плохо видно и вы без очков не заметили, что всматриваетесь на себя в зеркале!                                         
Барбара. Мне, передали твои очки, которые ты снял и оставил после еды, когда мыл лицо, но почему то в женском туалете. Возьми. (Передаёт ему очки).
Нирзоев (гостям). Рассаживайтесь, пожалуйста, поудобнее. 
                                                     Все рассаживаются. 
 Кароева (к Барбосову, тихо). Они больше смахивают на аспирантов, чем на посла и его 

жену. С чего  он решил, что это посол, а не ожидаемые аспиранты из африканской страны? 
Барбосов (тихо). Аспиранты должны были прийти в час дня, а посол сейчас, в два часа. 
Исаева (к Ардаеву). Я читала  вашу брошюру с глубоким анализом вашего опровержения  чудес Иисуса. А вы читали в журнале «Безбожник» мою статью о вашей брошюре? 
Ардаев. Да читал. (Про себя.)  Что мне делать нечего как  читать твою галиматью.
Барбосов (к Ардамову). Я написал в  журнале «Современная теология» статью, в которой я обосновал, истинность утверждения теологии о чудесах Иисуса. Вы её читали?
Ардамов. Да. Интересная статья. (В сторону). Я глупостей не чтец, тем более образцовых.
Нирзоев. Господа. Давайте оставим вопросы, которые не интересны  гостям.? 
Ардаев. Я согласен с вами. Что у нас предусмотрено по протоколу встречи?
Нирзоев (встаёт). Дорогие гости. По нашим древним обычаям мы дарим нашим гостям 

подарки, чтобы по возвращении на родину они помнили о нашей стране и народе. 
Исаева.  Мы самый древний народ в мире. Дарвин доказал, что мы (показывает рукой на себя) произошли от обезьян. 

Барбосов. Раз вы настаиваете я принимаю, что ваша мамаша и папаша были обезьянами. По вас это чувствуется. Но современная  наука признаёт происхождение человека по воле Бога, и то, что первого человека Бог поместил здесь, внизу, в этом месте. (Показывает середину пола.)
Входит Вормиздухтша и приносит на тележке для еды спиртное, кофе,  закуски и расставляет их на столе.
Вормиздухтша. Угощайтесь, пожалуйста. 
Барбара. Спасибо. Я особенно люблю цыплята табака. (Берёт  руками и начинает есть.)
 Майкл. А я обожаю хинкали. (Берёт руками хинкали и уплетает.)
                       Все начинают с аппетитом кушать всё, что Вормиздухтша поставила на стол.
Нирзоев (занятые едой гости не слушают, что он говорит.) Уважаемый господин посол! По нашей традиции, мы нашим дорогим гостям и их жёнам дарим найденные во время  раскопок черепа наших царей и украшения их жён и наложниц. 
Достаёт женскую цепь, на которой нанизаны старинные ушные и носовые украшения женщин. 
Нирзоев (к Барбаре). Эти украшения с трупа наложниц нашего царя Гонгалоса. Попросим  академика надеть её на вашу шею и облобызать вас. (К Майклу.) Если вы не возражаете?
Майкл (который уплетает за обе щеки). Пожалуйста. Мне то что. (Тихо.) Вы и ваш шеф можете её и щупать. Я, и все  кто это делал, получали от этого большое удовольствие. (Пьёт.)!
 Нирзоев. И она не возражала.
Майкл. Ну что вы. (Тихо, Нирзоеву.) Если хотите академик или вы можете вечером пойти с ней в ресторан, заказать номер в гостинице... ну вы меня поняли!
 Нирзоев (с удивлением). Понять я понял, но понимать ничего не понимаю. (В сторону.) Нравы же у этих европейцев. Просто так предлагает свою жену. И это посол цивилизованной страны.  (Тихо, к Ардаеву). Она чавкая уплетает цыплят, зубами раздробляла их кости и съедает!
Ардаев (тихо к Нирзоеву). Странно. Так ели цыплят древние капуасы, но она же не капуаска, а европейская дама. Она еду берёт руками. В Боснии и Герцеговине нет ножей и вилок?
Нирзоев. Не знаю! (К Барбаре).  От имени философского факультета позвольте подарить 

вам это копьё, из могилы  царя Орарду Длинный Нос. (Передаёт.) И челюсть его охранника. 

Ардаев (тихо Барбосову). Это челюсть обезьяны с нашего зоопарка, которую специально для этого вчера отрезали голову.
Нирзоев (Достаёт из шкафа глиняный горшок, к Барбаре.) Я хочу этот шедевр искусства древней цивилизации, глиняный горшок жены царя Орардуса Рыжего, подарить вам. 
Барбара (взяв горшок). Горшок таких огромных размеров. Я буду варить в нём супы нашей национальной кухни. Запахи  жены царя ещё сохранились и придадут обедам особый аромат.
Нирзоев. Это ночной горшок царицы. Он как раз подойдёт к размерам самой ценной части вашей фигуры. Но советую  не варить в нём что-то, а использовать  по прямому назначению.
Барбара. Что вы говорите. (Нюхает горшок). Ведь надо же. Странно! Прошли тысячелетия, царицы давно нет, а запах её мочи сохранился?
Ардаев. Как в сказке  Алиса в стране чудес. Кошка ушла, а её улыбка осталась?
Барбара. Я, использовав  ночью горшок по его прямому назначению, днём буду варить в нём национальные блюда. Я приглашаю вас попробовать нашу еду, сваренную мною в горшке царицы, но уже с запахом моей мочи. 
Ардаев (тихоу к Нирзоеву). Если она пригласит меня на обед, я пас.
Нирзоев (к Майклу). Решением учёного совета нашего факультета вы избраны почётным 

профессором нашего факультета. Разрешите вручить вам диплом профессора и статую нашего 

выдающегося философа Давида Непобедимого. 

               Нирзоев подходит к Майклу, вручает ему диплом и статую и целуется с Барбарой взасос. 
Гирумова. Разрешите и мне подарить вам мой учебник об истории древнего царства Орарду. (Отдаёт ему книгу и пожимает  руку.)
Нирзоев.  Она у нас строгая преподавательница и за это студенты любят её и между собой ласково называют Мимруша Бульдоговна. 
Гирумова. Да, да. Я сама как-то услышала как одна студентка с гордостью сказала. «Я 

получила отлично у самой Мимруши Бульдоговны».
Барбосов (тихо Кароевой). Я тоже слышал. Но она тут же тихо добавила. «У этой сучки».
Барбара (с недоумением). А почему Бульдоговна? Бульдог порода злой собаки!
Гирумова. Потому что я на экзамене, как бульдог, хватаю студента за горло, сбиваю его 

вопросами и не отпускаю, пока он не срежется от удушья.
Барбосов (Майклу). Разрешите мне преподнести вам книгу о принятии первым нашим государством христианства как государственную религию в 316 году до рождества Иисуса. (Даёт ему книгу.)
Кароева. Позвольте! Как могли мы принять христианство в качестве государственной 

религии в 316 году до нашей эры, когда Иисус, основатель нашей религии, родился через  316 

лет после этого. Первым государством  была Армения. И произошло это в 301 году нашей эры.
Барбосов. Вы, хотя и учёная, но как видно не знакомы с новейшими открытиями науки, подтвердившими утверждение религии о том, что мир хаоса предшествовал существующему ныне миру порядка, и время тогда текло  хаотично, то вперёд, то назад, то в левый бок, то в правый. Важно то, что 316 году до нашей эры мир начал двигаться назад и там 316 год до нашей эры предшествовал во времени году рождения Христа в нашу эру.
                                                     Входит Вормиздухтша и обращаясь к Нирзоеву.

Ворзмиздухтша. Господин Нирзоев. Студенты в актовом зале, буянят, требуют встречи с женой посла.
Нирзоев. Почему с женой посла, а не с послом!

Вормиздухтша. Кто-то пустил слух, что она стриптизёрша и пришла показать им стриптиз.
Нирзоев. Никакого стриптиза. Мы идём в зал, а стриптиз его жена покажет потом только мне и академику. Ишь чего захотели. Им достаточно видеть пьяного посла и его чокнутую жену.  

 Вормиздухтша. И ещё. По коридору  ходят какие-то иностранцы: мужчина и женщина   с бюстом первого размера, а попа на нуль. Говорят, что они пришли по вашему приглашению.
Нирзоев. Выясни кто они и пусть зайдут. (Вормиздухтша  выходит.) Если это те капуасы я им назначу другой день. Они хамы, не соизволили придти ко мне в назначенное мною им время. 
Дверь открывается и входят Вормиздухтша, посол Боснии и Герцеговины Шмидт и его супруга Анесса.

Нирзоев (сухим тоном). Я сейчас не могу вас принять. Приходите завтра. У нас сам посол Боснии и Герцеговины с женой у которой попа и бюст что надо. (Анессе.)  Не то что у вас.
Шмидт. Но я посол Боснии и Герцеговины, а она моя жена и у неё всё как надо.
Нирзоев (возмущённо Вормиздухтше). Откуда появился этот самозванец?
Вормиздухтша. Он представился как посол Боснии и Герцеговины
Нирзоев. Какой он посол, если он не в трусах, без волосатых ног. Не смешите кур и гусей! 
Анесса. В чём дело? Мой муж посол Боснии и Гереговины, а я его жена Анесса.
Нирзоев. Вы с такой попой и бюстом его жена?!! По протоколу бюст и попа жён послов 

должны быть внушительных размеров.
 Ардаев. Этот протокол обязателен для жён послов некоторых, стран Востока, но не всех.
Нирзоев (В замешательстве, Вормиздухтше). Я же сказал, выясни, кто они !
Вормиздухтша. Я спросила у них, кто они. Он показал мне своё удостоверение посла.
Нирзоев (в  Майклу). Господин посол, скажите им вы посол какой страны?
Майкл (удивлённо, пьяным голосом). Я посол!? С чего это вы взяли. Я и Барбара из  Капуа – Старая Бисау аспиранты и пришли к вам за темами наших диссертаций.
Нирзоев. Вы пьяны и врёте! Я что  не вижу, что вы посол. (К Ардамову.) Разве по Болонскому процессу  предусмотрено, что посол  должен врать и напиваться в стельку!?
Ардаевв. Болонский процесс предусматривает срочное заполнение никому  не нужных бумаг и отчётов, демократизацию и либерализацию учебного процесса, выбор студентами лекций и педагогов и прочее. (Тихо ему.) А вот как поступить, если посол врёт как сапожник, напивается в стельку, приходит в трусах с волосатыми ногами, это уникальный случай. Он не предусмотрен Болонским процессом и я тоже не знаю как нам поступить?      

Нирзоев. И я не знаю как быть. Болонский процесс эффективно действует на Западе, но почему-то буксует у нас. Футболисты не приняли Болонский процесс и ради  удовольствия девяносто минут бегая по  зелёному  газону получают высокие гонорары, а мы приняли его, но наш профессор  столько же минут читая лекции получает мизерную зарплату? 
Гирумова. Вот если бы  Болонский процесс внедрили бы в футбол, а не в вузы, тогда бы высокие гонорары получали бы наши профессора, а мизерную – футболисты.
 Барбосов. Может он у них действует, а у нас нет, потому что они Запад, а мы Восток
Ардаев. Дело не только в этом. Одно и тоже взращённое на одной почве, в одних климатических условиях, даёт хорошие результаты, а когда их начинают  взращивать на других почвах, поливают люди с другим менталитетом,, они дают другие результаты. 
Кароева. Проблема не в Болонском процессе, а в нас самих 
Ардаев (к Кароевой). Я с вами согласен. Я сравнивал положение дел с образованием у них, и у нас. Их профессор,  раздав тесты контрольных работ студентам, выходит из аудитории и идёт в кафе пить кофе, флиртовать с женщинами и массажировать их миниатюрные груди. И ни один папуас не списывает. А наши, как надсмотрщики, следят, чтобы студенты не списывали, но студентки приходят в смелом декольте с макси бюстом, обнажают бёдра, на которых прикреплены шпаргалки, и спокойно списывают. А нашим профессорам по ночам снятся их 

груди и бёдра, и они теряют способность что-либо соображать и заниматься наукой. 
Гирумова. Меня груди и бёдра студенток и даже кое что мужчин не выводят из равновесия и поэтому я до сих пор девица. И я не считаю, что в этом виноват Болонский процесс.
Нирзоев. А кто виноват?

Кароева. Наши мужчины. У них не хватает ума брать в жёны длинноносых женщин.
Шмидт. А по моему дело в другом. Папуас из Папуасии и капуас из Капуасии родственные народы и схожи. Но папуас из Папуасии знает, что его без знания у нас и у них  и с дипломом не примут на работу, а какуас из Какуасии знает, что и у вас, и у себя он с дипломом, но без знания, с помощью волосатой лапы дяди устроится на  выгодную работу. (К Кароевой.) И вы правы. Дело не в Болонском процессе, и не в бюсте женщин, а в том, где обучают, и кто обучается.
Майкл. Ничего подобного. Если бы наша страна находилась там где ваша, и у нас всё было  о кей.
Нирзоев ( к Вормиздухтше). Скажи мне, наконец, Майкл  врёт как сапожник или нет?
Вормиздухтша. Он говорит правду.
Нирзоев. Значит это ты нас обманывала, когда его представила как посла Боснии и Герцеговины с супругой. Может это ты тогда была пьяна как сапожник 
Вормиздухтша. Я пью, как комар, чуток, а не как сапожник, вёдрами. А я не представляла 

его как посла этой страны. Я только передала  вам, что они из какой-то неизвестной мне страны. 
Нирзоев. (Майклу). Так, так. Значит это вы, сапожник, решили нас обмануть! 
Майкл. Я? Какой мне смысл вас обманывать (К Вормиздухтше.) Разве я не назвал вам 

название моей страны, а не страны, о которой я только что впервые услышал?  
Ардаев (к Майклу). Название какой страны вы назвали
Майкл.  Моей страны, Капуа – Старая  Бисау. 
Вормиздухтша. Он скороговоркой назвал неизвестную  мне страну, но название произнёс 

не чётко и я поняла только, что она состоит из двух слов, 
Шмидт. Если вам не до нас и вы не можете нас принять, может нам уйти?
Нирзоев. Нет, нет, подождите. (Вормиздухтше.) Но название их страны состоит из трёх 

слов: Капуа, Старая, Бисау, а ты сказала из двух. Почему?
Вормиздухтша. Он не ясно назвал название своей страны. (К Майклу.) Это теперь вы ясно произнесли названия страны. А тогда вы скороговоркой назвали  её, я расслышала как два слова, Капуа и Старабисау и сказала, что они из страны сназвание из двух слов.
Ардаев. Так бывает. Если два отдельных слова, скажем, дом и хозяйка,  произнести 

быстро, слушатель может услышать как одно слово – домохозяйка, Мария и Анна как Марианна.
Вормиздухтша. И они слопали все наши деликатесы и выпили всё спиртное. Тогда чем я буду угощать настоящего посла и его супругу? Может хоть подарки отберём  у них? 
Нирзоев (возмущённо Смиту и Барбаре). Быстро верните нам все наши подарки.  Мы 

приготовили их не для вас. (Хватается за копьё в руках Смита и хочет вырвать его у него.) 
Между ними начинается потасовка. На помощь декану приходит Барбосов и весьма актвным Шестёркиным вырывают подарки. В это же время женщины во главе с Гирумовой вступили в схватку с аспиранткой и несмотря на её отчаянное сопротивление и истеричные крики вырывают у неё все полученные ею подарки. 
Исаева (с удивлением, к Барбаре). А куда делись ваши пышные формы?
Майкл. Ваши агрессивные профессорши с таким остервенением вырывали у неё её 

подарки, что порвали её лиф, и из него выпали подушечки с её бюста, а из юбки  подушка. 
Нирзоев. Ну и аферистка! Значит она с мини бюстом  и попой! Аспирантка с мини бюстом и попой  нам не нужна. Оба вон из моего факультета
Майкл. Но я не имею никакого отношения к размерам её попы и бюста. Я чем виноват?!
Нирзоев. Чем?  Приехал из страны богатой нефтью поступать ко мне в аспирантуру, и не соизволил мне даже презент преподнести! 
Ардаевв. Минуточку! (Отводит Нирзоева в сторону.) Так нельзя. Они сдали все экзамены. У нас есть межправительственное соглашение с их страной. Они сочтут это нарушением договорённостей. Там у власти террористы. Они начнут против нас террор. Нужно как-то уладить дело! К чёрту Майкла, но её зачем упускать. Тем более что она...понимаешь!
         Нирзоев (тихо Ардамову). Вы так считаете.   
Ардаев. Да. Если хочешь пить шампанское, придётся щупать  мини грудь и  попу. А не хочешь, придётся пить только воду из крана и шупать только макси наших ! Усёк.
Нирзоев. Нет, шеф. И при чём тут эта капуаска, её мини-грудь и попа!
Ардаев. Эти аспиранты платят валютой. Хочешь, получать зарплату и валютой,  щупай аспирантку капуаску с микро-грудью и попой. Надеюсь усёк. 
Нирзоев. Хорошо, я согласен, но, надеюсь, вы это учтёте при голосовании в академии. 
Ардаев. Считай, что ты уже академик и  пьёшь шампанское, а не воду из крана..(Про 

себя.) Чёрта с два. Ни в одной работе ты меня не цитировал и хочешь ещё стать академиком!
Нирзоев. Я от души вас благодарю. Я, шеф, всегда чувствовал вашу предрасположенность 

ко мне. (Про себя.) Стану академиком ноги твоей не будет на нашем факультете, аферист! 
 Шмидт. Объясните, наконец, мне в чём дело?!
Нирзоев. Сейчас. (К Барбаре). Так уж и быть, я согласен  руководить вашей диссертацией. 
Барбара. А темы диссертаций нельзя получить сейчас?
Нирзоев. Можно.  Скажем. (Подумав.) «Роль проституток в ублажении учёных, создавших  несуществующую древнюю капуаскую науку». 

Майкл (грустно). А я?
Нирзоев. Ну ладно и вам дам, хотя вы, скупердяй, недостойны этого. (Подумав.) Ну, скажем. «Роль купцов в распространении несуществующей капуаской философии».
Караева. Но история философии это наука, исследующая историю философского знания,   а не история о том, как и кто распространял философию.

 Ардаев (Кароевой, тихо). Ты что не знаешь нашего декана! Он же профан в науке. Если Наполеон был бы жив и знаком с ним и тем как он руководит нашим талантливым коллективом, он изрёк бы «Лучше стадо чебурашек во главе со львом, чем стадо львов во главе с чебурашкой».
Нирзоев. Вашими диссертациями займётся Гирумова, а я буду вашим руководителем. (К Барбаре,тихо.) Приходи завтра одна, без Майкла. Ты, надеюсь,  поняла! 
Барбара. Поняла, не тупая же. Не беспокойтесь. Всё будет на высшем уровне
Ардаев. А теперь слушай меня. Ты, Барбара, как я понимаю, в отличие от этого скупердяя, нуждаетесь дополнительно в моей консультации. Завтра вечером в восемь часов буду в гостинице «Бюст крокодила и попа верблюда» и дам общее направление вашей работе.
Нирзоев ( Барбаре). После консультации с академиком зайдите и ко мне на консультацию 

Барбара. О кей. Сперва к академику, а потом к вам. (Оба капуаса выходят.)
Нирзоев (Шмидту). Господин посол. (С важным видом.) Я декан Аграв Нирзоев. Извините нас, что мы вас не встретили. Но мы не виноваты. Мы же с вами договорились, что вы придёте в два часа, а вы пришли (смотрит на часы) в три часа. 
Шмидт (смотрит на часы). Простите, но сейчас всего десять минут третьего, а мы пришли ровно в два часа.

 Ардаев. Аграв, сегодня ночью была смена часов, а вы, как видно, забыли перевести часы на час назад. 

                                                                Все смеются. Нирзоев явно в трансе.
  Нирзоев (в растерянности). Вот почему Майкл пришёл в два часа, а не в час и я принял 

его за посла. Но всё равно они аферисты. (К Шмидту.) Представляете, эти два самозванца, которые пришли раньше вас,  представились, он как посол Боснии и Герцеговины, а она как его жена. Они забрали вам предназначенные подарки, слопали  всё угощение и хотели удрать. (С гордым видом.) Но я их разоблачил и мы отвоевали предназначенные вам подарки. К сожалению, эти обжоры слопали всё съедобное и выпили всё содержимое бутылок.
Вормиздудтша. Остались всего несколько откушенных червячков. Может попробуете?
Анесса. Спасибо. Как-нибудь обойдёмся без этих откушенных червячков.
Ардаев. Я академик Ардаев. Вы, как философ, наверное,  читали мои труды. 
Нирзоев. Он автор выдающихся открытий и единственный философ Орарду, кто жал руку философа, который жал руку Бертрана Рассела.
Шмидт (Ардамову). Я обязательно прочту ваши работы и пожму вашу руку, (Пожимает.) 
Аниса. А какие вы сделали выдающиеся открытия? 

Шестёркин. Много. Например, тысячелетиями лучшие умы Вселенной бились и бились, но 

так и не нашли ответа на вопрос, где начало того конца, которое не имеет начала. А академик ответил. За это открытие мы его представили на соискание Нобелевской премии по философии.
Шмидт. И каков этот выдающийся ответ. Где начало этого конца? 

Ардамов (с гордостью). В конце того начала, которое не имеет конца!
Шмидт. Браво! Но насколько мне известно по философии нет Нобелевской премии!
Нирзоев. Для нашего академика введут. А теперь в актовый зал. Нас там  ждут.
Шмидт. Мы готовы. Но я хочу, чтобы на встрече ваши студенты ответили бы  на вопросы наших тестов, и мы смогли сравнить уровень знаний наших и ваших студентов. 
Нирзоев. Пожалуйста, но у нас нет ваших тестов.
Шмидт. Они у меня. (Достаёт из дипломата бумаги.) Студенты должны крестиками 

и нуликами отделить правильный ответ, от неправильных. И если  сорок процентов ответов будут правильными, значит Болонский процесс успешно действует и в вашей стране.
Нирзоев. Не могли ли вы сперва ознакомить нас с некоторыми из этих вопросов.
Шмидт. Но проблем. Моя супруга Анесса прочтёт их вам и вы ознакомитесь  с ними. (Обращаясь к супруге.) Дорогая, прочти на выбор несколько вопросов.
Анесса. Пожалуйста. (Берёт из стопки один лист). Вопрос. Сколько волос на хвосте у орангутанга, обитающего в зоопарке столицы Боснии и Герцеговины. 
Кароева. Но компьютер  может воспринять этот вопрос как шутку?
Ардаев. Это не шутка. Средневековые философы ставили этот вопрос так: сколько волос на хвосте у чёрта. В его основании скрыта серьёзная философская проблема – делим ли мир бесконечно, или он состоит из конечных неделимых частиц. Если мир делим бесконечно на хвосте орангутанга бесконечное число волос, если делим,  конечное. 
Кароева. Но правильно поставленный крестик говорит, что студент понимает что 

серьёзная философская проблема скрыта в основании этого вопроса? 
Ардаев. Нет. Но что поделаешь. Болонский  процесс. (К Анессе). Следующий вопрос?
Анесса. Может ли  всесильный президент мощной державы, который всё может, разрушить 

мир так, что потом он сам не сможет его восстановить? Если он всесильный и всё может, он  

может мир так разрушить, что не сможет сам его восстановить. Но если он всесильный нет ничего, что он не смог бы сделать, в том числе и восстановить  разрушенный им мир! Ответы: может, не может; может днём, но не ночью; может ночью, но не днём; может летом, но не зимой 
Барбосов. Это вопрос религиозная философия ставила так: может ли всесильный Бог 

создать камень, который сам не сможет поднять. Раз он всесильный, он всё может. Но если он 

всесильный, не может быть камня, который он не смог бы поднять. 
Кароева. Но эта проблема прошлого, кого, кроме теологов, сегодня  может интересовать?
Ардаев. В том-то и своеобразие проблем философии. В каждую эпоху они воскрешаются в 

новом одеянии. В наши дни, когда те, у кого власть, имеют средства для уничтожения жизни на Земле, эта проблема воскресла в одеянии жизненно важной для нас всех проблемы. Сегодня она в  первой части решаема: мир можно так разрушить, что его уже никто не сможет  восстановить. 

Но не решаемо в его второй части. Его уже никакой правитель не сможет восстановить.
Барбосов. Тогда какую ценность представляют вопросы, на которые нет полного ответа?
Ардаев. Это в науке ценен ответ, а в философии постановка вопроса и аргументация, а не столько сами ответы. Как сказал один философ-поэт: «Не уставай искать ответа, на то, на что ответа нет, в не отвечаемости этой, уже содержится ответ». Какие ещё у вас вопросы?
На сцене темнеет К пианино подходит Кароева и играет. На сцену выбегают Алекс и Микаэл. Слышен  приглушённый голос жены посла, задающей вопросы. В ответ звучит музыка и песня, под аккомпанемент которого все на сцене поют. Припев поют  дети. 

Анесса. Способен ли нормальный человек понять эту галиматью с названием философия, которая является неизвестным о таком неизвестном, которое никогда не становится известным??

Детям не нужен ни Фалес, ни Гегель, 

Знания и факты им не нужны,  

Пусть они учатся крестики ставить,

Да светит всегда им Болонский процесс.         

                 Припев.                                        
 Крестики, нулики, пукать, не пукать,

 Восток или Запад, вот в чём вопрос?

Мы на Востоке, это точно мы знаем,

И нам не нужен Болонский процесс.
Анесса. Кого и за какие его грехи считают первым философом Запада?

А кто его знает, нам он не нужен  

Ставить нам нужно крестик, нули,

А всё  другое, а всё другое,                    

А всё другое, кошке под хвост.

               Припев.
Анесса. К философии Запада или Востока нам надо повернуться?

На Запад мы смотрим, на Запад мы смотрим,    

Там как будто всё хорошо,

Но почему-то каждый раз на Востоке, 

Солнце упрямо восходит всегда!

                 Припев.
Ардаев.  Думаю что достаточно. Вопросы хорошо продуманы и впечатляют. (Нирзоеву, тихо.) А студенты смогут ответить на эти вопросы?
Нирзоев. Не впервой. У студентов микронаушники,  у преподавателей передатчики, телефоны и интернет.  Преподаватели будут в библиотеке, где книги и компьютеры, и воздушная связь со студентами. (К Шмидту.) Пойдёмте в зал. Студенты с нетерпением ожидают встречи с вами. Вормиздухтша, зачем ты задрала платье и что измеряешь?
Вормиздухтша. В схватке с капуаской я отбила у неё подарки посла, и заодно отобрала и её подушки.
Кароева. Подушки её собственность, а не подарки. Ты не имеешь права их отбирать.
Вормиздухтша. Но я отобрала их во время военных действий в качестве военного трофея. . Сейчас я  измеряю их на себе, чтобы...

 Нирзоев (не дав договорить). Сейчас не время. Измеришь, когда они уедут.
Гирумова. (Угрожающе, тихо Вормиздухтше). Ты не забыла, что должна мне сдавать кандидатский экзамен по философии. А для меня это тоже военные действия со сдающими экзамен, в которой я всегда побеждаю. (В приказном тоне.) Подушки  победителю в качестве военного трофея! Не отдашь  трофей, бульдожьей хваткой задушу вопросами. На войне как на войне. Поняла?!
Вормиздухтша (испуганно, плача). Поняла.
Ардаев и Нирзоев шатаясь от выпитого и держась за плечи посла, выходят из кабинета. За ними, шатаясь, выходят другие. Женщин, поддерживает жена посла.  Последними, загрузив тележку для еды подарками для посла, держа под мышками подушки Барбары, выходит плача Вормиздухтша, за ней пьяный Шестёркин с возгласами. « Да здравствует наш выдающийся академик Халда Ардаев. Виват его руке, которая пожимала руку, которую пожимал сам Бертран Рассел. Ура,  ура Ардаеву. (Яростно, с ненавистью, тихо.) Халда, мать твою за ногу, сука».

                                                                           Занавес
P. S. Если детей трудно привести в театр, их пение можно озвучить по записи. 
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